
b) de omschrijving van de verstrekkingen 423113, 423312 en 423415
vervangen door de omschrijving « Plaatsing van een verblijfskatheter
of van specifiek materiaal dat de toediening van een geneeskundige
oplossing in een inplanteerbare kamer toelaat »;

7° § 2, tweede lid wordt vervangen als volgt :
« Dat voorschrift vermeldt de aard, het aantal en de frequentie van de

te verlenen verstrekkingen. Het moet de nodige gegevens bevatten om
de aangerekende verzorging te kunnen identificeren, en mag zich
derhalve niet beperken tot een loutere vermelding van het betrokken
nomenclatuurnummer. Voor de verstrekkingen 425736 en 425751 moet
het voorschrift in plaats van het aantal verstrekkingen de periode
vermelden waarop het betrekking heeft; deze periode mag maximum
één jaar beslaan; het voorschrift is hernieuwbaar. »

8° § 5, 3°, a), wordt aangevuld met de woorden « behalve voor de
forfaitaire honoraria PP »;

9° In § 5, 3°, c), wordt na de rij met de nummers 425213, 425611 en
426016 de volgende rij ingevoegd :

425736 ou 425751 428013 425736 of 425751 428013

10° Er wordt een § 8bis ingevoegd, luidende :
« § 8bis. Nadere bepalingen inzake de verstrekkingen verleend aan

chronische psychiatrische patiënten (425736 en 425751) bedoeld in
rubriek I, B, van § 1, 1° en 2° :

Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan onder « chronische
psychiatrische patiënten », rechthebbenden die lijden aan schizofrenie
(DSM IV code 295.xx) of een bipolaire stemmingsstoornis (DSM IV
code 296.xx). De voorschrijvende geneesheer moet in het medisch
dossier de elementen bewaren die aantonen dat de patiënt aan deze
definitie beantwoordt.

De verstrekkingen 425736 en 425751 worden slechts eenmaal per dag
terugbetaald, en mogen tijdens dezelfde zitting niet gecumuleerd
worden met enige andere verstrekking van dit artikel, behoudens een
basisverstrekking.»;

11° § 9, tweede lid wordt geschrapt;
12° In § 9, zevende lid worden de woorden « (het verwijderen van

eerder ingebrachte heparine, het spoelen met NaCl, en het inbrengen
van een nieuw heparineslot) » geschrapt;

13° § 9, achtste lid wordt vervangen als volgt :

« De specifiek technische verstrekkingen bedoeld in rubriek III van
§ 1, 1°, 2° en 3° mogen gecumuleerd worden met alle verstrekkingen
van § 1 op dezelfde dag; ze mogen evenwel tijdens een zelfde zitting
niet gecumuleerd worden met de verstrekkingen 424255, 424410,
424550, 424712, 424270, 424432, 424572, 424734, 424292, 424454, 424594,
424756, 424314, 424476, 424616, 424771, 425736 en 425751. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 3 augustus 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
D. DONFUT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2007/23253]N. 2007 — 3562

2 AUGUSTUS 2007. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende algemeen
reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelf-
standigen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 72 van 10 november 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen der zelfstandigen, inzon-
derheid op artikel 37, § 3, tweede lid, opnieuw opgenomen bij de wet
van 6 februari 1976 en vervangen bij de wet van 27 december 2006;

b) le libellé des prestations 423113, 423312 et 423415 est remplacé par
le libellé « Mise en place d’un cathéter à demeure ou d’un matériel
spécifique permettant l’administration d’une solution médicamenteuse
dans une chambre implantable »;

7° Le § 2, deuxième alinéa est remplacé par la disposition suivante :
« Cette prescription doit mentionner la nature des prestations, leur

nombre et leur fréquence. Elle ne peut être limitée à la seule mention du
numéro de nomenclature, mais doit contenir les données nécessaires
pour identifier les soins portés en compte. Pour les prestations 425736
et 425751, la prescription doit mentionner, au lieu du nombre de
prestations, la période sur laquelle elle porte; cette période est de
maximum un an; la prescription est renouvelable. »;

8° Le § 5, 3°, a), est complété par les mots « à l’exception des
honoraires forfaitaires PP »;

9° Dans le § 5, 3°, c), après la ligne avec les numéros 425213, 425611
et 426016 il est inséré la ligne suivante :

10° Il est inséré un § 8bis, rédigé comme suit :
« § 8bis. Précisions concernant les prestations dispensées aux patients

psychiatriques chroniques (425736 et 425751). visés sous la rubrique I,
B, du § 1er, 1° et 2° :

Pour l’application du présent article, on entend par ″patients
psychiatriques chroniques″, des bénéficiaires souffrant de schizophré-
nie (DSM IV code 295.xx) ou d’un trouble de l’humeur bipolaire
(DSM IV code 296.xx). Le médecin prescripteur doit conserver dans le
dossier médical les éléments qui démontrent que le patient répond à
cette définition.

Les prestations 425736 et 425751 ne sont remboursées qu’une seule
fois par jour et ne peuvent être cumulées au cours d’une même séance
avec aucune autre prestation du présent article, sauf une prestation de
base. »;

11° Le § 9, deuxième alinéa est supprimé;
12° Au § 9, septième alinéa, les mots « (l’enlèvement de l’héparine

administrée auparavant, le rinçage au NaCl, et la pose d’un nouvel
héparjet) » sont supprimés;

13° Au § 9, le huitième alinéa est remplacé par la disposition
suivante :

« Les prestations techniques spécifiques visées à la rubrique III du
§ 1er, 1°, 2° et 3° peuvent être cumulées avec toutes les prestations du
§ 1er au cours de la même journée; elles ne peuvent cependant pas être
cumulées au cours de la même séance avec les prestations 424255,
424410, 424550, 424712, 424270, 424432, 424572, 424734, 424292, 424454,
424594, 424756, 424314, 424476, 424616, 424771, 425736 et 425751. »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 3 août 2007.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
D. DONFUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2007/23253]F. 2007 — 3562

2 AOUT 2007. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 22 décem-
bre 1967 portant règlement général relatif à la pension de retraite et
de survie des travailleurs indépendants

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 72 du 10 novembre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs indépendants, notamment l’arti-
cle 37, § 3, alinéa 2, rétabli par la loi du 6 février 1976 et remplacé par
la loi du 27 décembre 2006;
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Gelet op het koninklijk besluit van 22 december 1967 houdende
algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspensioen der
zelfstandigen, inzonderheid op artikel 199;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
25 april 2007;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
27 april 2007;

Gelet op het advies nr. 43.118/1 van de Raad van State, gegeven op
7 juni 2007, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1° van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Middenstand en Onze
Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 199 van het koninklijk besluit van 22 decem-
ber 1967 houdende algemeen reglement betreffende het rust- en
overlevingspensioen der zelfstandigen wordt vervangen als volgt :

« Art. 199. Met toepassing van artikel 37, § 3, tweede lid, van het
koninklijk besluit nr. 72 is de verzekeringsinstelling verplicht om aan
het Rijksinstituut vóór 31 december 2007 ten laatste de inventarisre-
serve voor de rente te storten.

Het totale bedrag dat de verzekeringsinstelling moet storten, stemt
overeen met de waarde van alle polissen die zij op 1 januari 2007 om
0.00 uur in beheer heeft en die het voorwerp uitmaken of dienen uit te
maken van een rechtstreekse of onrechtstreekse rente-uitkering via het
Rijksinstituut.

De verzekeringsinstelling berekent de inventarisreserve voor de
rente overeenkomstig de berekening van de technische voorzieningen
bij de jaarrekening van het afgelopen boekjaar 2006 en deelt ten laatste
op 1 september 2007 de waarde van de inventarisreserve mee aan het
Rijksinstituut en aan de Directie-generaal Zelfstandigen van de Fede-
rale Overheidsdienst Sociale Zekerheid.

Wanneer de verzekeringsinstelling nalaat om de waarde van de
inventarisreserve mee te delen overeenkomstig de in het vorige lid
voorziene procedure, dan is zij ertoe gehouden aan het Rijksinstituut
het bedrag te storten dat de Directie-generaal Zelfstandigen van de
Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid vaststelt op basis van de
sterftetafels en de rentevoeten van het koninklijk besluit van 14 novem-
ber 2003 betreffende de levensverzekeringsactiviteit en op basis van een
inventaristoeslag op de rente van 4 %.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. Onze Minister van Middenstand en Onze Minister van
Pensioenen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 2 augustus 2007.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLLE

De Minister van Pensioenen,
B. TOBBACK

Vu l’arrêté royal du 22 décembre 1967 portant règlement général
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs indépen-
dants, notamment l’article 199;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 25 avril 2007;

Vu l’accord de notre Ministre du Budget, donné le 27 avril 2007;

Vu l’avis n° 43.118/1 du Conseil d’Etat, donné le 7 juin 2007, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois coordonnées sur
de Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Classes moyennes et de
Notre Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 199 de l’arrêté royal du 22 décembre 1967
portant règlement général relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs indépendants est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 199. En application de l’article 37, § 3, alinéa 2, de l’arrêté royal
n° 72, l’organisme assureur est tenu de verser, pour le 31 décembre 2007
au plus tard, à l’Institut national la réserve d’inventaire pour la rente.

Le montant total à transférer par l’organisme assureur correspond à
la valeur de toutes les polices que l’organisme gère au 1er janvier 2007
à 0.00 heure et qui font ou devraient faire l’objet d’un paiement de rente
direct ou indirect via l’Institut national.

L’organisme assureur calcule la réserve d’inventaire pour la rente
conformément au calcul des provisions techniques du compte annuel
de l’année comptable écoulée 2006 et communique au plus tard le
1er septembre 2007, la valeur de la réserve d’inventaire à l’Institut
national et à la Direction générale Indépendants du Service public
fédéral Sécurité sociale.

Lorsque l’organisme assureur omet de communiquer la valeur de la
réserve d’inventaire, conformément à la procédure prévue à l’alinéa
précédent, alors il est tenu de verser à l’Institut national le montant fixé
par la Direction générale Indépendants du Service public fédéral
Sécurité sociale, calculé sur base des tables de mortalité et des taux
d’intérêt de l’arrêté royal du 14 novembre 2003 relatif à l’activité
d’assurance sur la vie et sur base d’un supplément d’inventaire de 4 %
sur la rente.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Classes moyennes et Notre Ministre des
Pensions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 2 août 2007.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Classes moyennes,
Mme S. LARUELLLE

Le Ministre des Pensions,
B. TOBBACK

43909MONITEUR BELGE — 22.08.2007 — BELGISCH STAATSBLAD


